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MISCELLANEA LITURGICA. 

I. The D»n J*}/. 

Whilst the various branches of Rabbinical literature are pushed 
on with ardour, the liturgical remains stationary at the point 
■where Zunz left it in his memorable Literaturgeschichte der 
Synagogalen Poesie, 1865, and the Supplement in 1867. A few 
additions, however, were made to this branch of literature by the 
late Senior Sachs for Gabirol, and by the late Dr. P. F. Frankel 
for Qalir {Jubelschrift zum Neunzigsteii Geburtstag des Dr. L. 
ZunZy 1884), There remains, however, still much to glean from 
MSS. in various libraries, which Zunz had not investigated, and 
from others which be examined rather hastily. The Imperial 
Library of St. Petersburg possesses two collections of Hebrew 
MSS., bought from the Karaite Chief, Firkowitz, but of which 
little is known as concerns liturgy. On the other hand, the 
Bodleian Library has lately acquired a considerable number of 
fragments of Hebrew MSS., found in a Genizah at Cairo, which 
contain a great deal of unknown matter in the branch of post- 
biblical literature. From the latter I intend to give, from time 
to time, extracts in this Qcarteklt, It will be seen from them 
that Professor D. Kaufmann's doubtful hope is now realised, for 
he says, concerning the three poems found in the theological 
work of Jacob son of Judah of London (Jewish Quakterlt 
Review, IV., p. 32), "Anglo-Jewish liturgical poetry, hitherto 
represented through pieces by Meir b. Elias of Norwich, re- 
ceives an important addition, which affords another proof 
that the Hebrew muse was once successfully cultivated on 
English soil : so much the more valuable because there has 
hitherto been so little room for hope that our knowledge of 
this branch of Jewish literature would be enriched." Rabbi 
Jacob's poems, however, do not deserve to be classified under 
the name of the Hebrew muse, and two liturgists or poets in the 
course of two centuries cannot be characterised with the words, 
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" that thoy had successfully cultivated the Hebrew mnse." But 
Prof. Kaufmann is an enthusiast for everything touching Hebrew- 
literature. I am a liitle cooler in this respect, although not a 
pessimist, as Dr. M. Gaster, who says above that Jacob b. Judah's 
(of London) Ets Hayyirr^ is almost nil in intrinsic value. Of 
that, however, I have said a word on another page (see p. 163). 
I suppose that Prof. Kauf mann has now finished his valuable 
description of the Leipzig MS., and I may be allowed to offer my 
observations concerning it, inasmuch as I have already drawn 
attention to it (Jewish Qdabtebly Review, IV., p. 26). It 
was indeed an act of indulgence on the part of Prof. Kaufmann in 
not mentioning that I have not recognised the importance of the 
Etz Hayyim as concerns the English ritual, as he says of Zunz. 
Howevei', tacitly a blame falls upon me, and I have to justify the 
great omission on my part. That I had glanced through the 
Leipzig MS. may be concluded from the items which I had put 
at the disposal of the Chief Eabbi, Dr. H. Adler, for his lecture 
at the Anglo- Jewish Exhibition in 1887. Naturally the dif- 
ferences in Jacob's text of the Prayer-book, and more especially 
the Viduy, could not have escaped me. The reason that I re- 
mained silent as concerns this part in the Ets Hayyim is twofold : 

1. Because I knew that the Chief Kabbi intended to edit the 
work in its entirety — an intention which, indeed, was mentioned 
by the Editors of the Quarterly Review (1892, p. 63), at the end 
of Prof. Kaufmann's first article, with the following words : 
" The Rev. Dr. H. Adler, Chief Rabbi, informs us that he intends 
to edit the whole of the MS. of the work D'^n yy, which the 
preceding article introduces to our readers." 

2. Because the importance of ihe great discovery of the English 
Ritual shrinks a good deal by the following statements. The 
crowning point of this discovery is, according to Prof. Kaufmann, 
the special Mn^l in the morning prayer. I shall quote the Pro- 
fessor's own words (Jewish Quarterly Review, 1892, p. 26) : 
" As an instance of the valuable historical and critical results ob- 
tained by the examination of this MS., I may mention the solution 
it offers of a difficulty at the beginning of the morning prayers, 
which has hitherto puzzled commentators and translators, viz., 

' "Judith Montejuire" College Report, 1893, p. 26. 
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the determination of the exact meaning of the words ^K miD 
"I^S?, in riDK'J SnPN, which seem to have no obvious relation 
to their context, The grammar forbids the phrase being rendered 
as an expression of gratitude, nor does it apparently refer to 
confession, for no confession follows. The difficulty, however, 
merely indicates the hiatus of the passage, which is supplied by 
the English reading. Nothing less than a complete confession 
of sins was once daily recited at this stage of the morning devo- 
tions. The phrase I'JB? *3K mi» is the sole fragmentary 
relic we have left of it. But the old English Ritual has pre- 
served the original for us in its integrity." Before discussing 
Prof. Kaufmann's explanation of miD, I shall mention at once 
that this *n*1, found in the D**n X^, existed also in a more accu- 
rate form, as far as it is reproduced by Dukes,' in a Mabazor MS., 
written 1302, and formerly in the possession of R. Jacob 
Weil at Carlsruhe, but at present lost, as I am informed. The 
^n^l is attributed in this MS. to R. Saadiah. Dr. Friedlander 
is right in saying (Jewish Qtjarteblt Review, V., p. 186): 
" If the Viduy was written by a Saadiah, it is most probably not 
Saadiah G-aon." Possibly it is the Saadiah to whom the com- 
mentaries of Daniel (in the l~11?n3 niNlpD) and Ezra and 
Nehemiah (edited by Mr. H. J. Matthews, Anecdoia, Ox., Sem. 
Series I.) belong ; or Saadia ben Joseph Bekhor Shor, who seems 
to have lived in the twelfth century in France. Did this Ritual, 
written sixteen years after the expulsion of the Jews from 
England, contain the English rite ? Scarcely. 

There is another MS., which has not only the ^IIM, as in the 
Carlsruhe MS., as well as the 13*^1?, as in the D**n |*y, yet it 
does not contain the English Ritual. It is this iVIS., 633 of the 
Paris Library, marked " Provenant des Archives Nationales," 
which moans, confiscated by the Government of Philip le Bel, 
before the exile from France. The' same is the case with the 
MSS. 634 to 639 of the same library. No. 633 contains another 
rite thin the other following MSS. The catalogue describes 
them all as the ordinary prayers of the rite of the Jews in 
France. The rites of France, properly so called (including Paris), 
Champagne, Lorrain, and Burgundy, are recognisable ; but 633 

' Zur Kenntniss dcr NeuTiehrceischett Religiosen Poesie. Frankfurt a/M., 
1842, p. 152. 
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belongs to none of these rites. Having been confiscated by the 
government of Philip le Bel, it cannot contain anything else than 
the rite of Normandy, which is similar to that in the D"n yv. 
Consequently the English Ritual is, in fact, that of Normandy, 
introduced into England. It is only natural that Jews who im- 
migrated from Normandy into England should bring with them 
the Ritual of the land from which they came. 

I come now to the words yi'Sy? *3K miD, of which Prof. 
Kaufmann says that it is a fragmentary relic, preserved in its 
integrity in the English (Norman) Ritual. It is true that the 
word yith, after miD, in the sense of thanksgiving, is 
irregular ; but so is the word ITTID irregular for miDD in the 
post-biblical dialect ; and what sense is there in saying, " I con- 
fess that I am not strong-faced and stiff-necked to say before 
thee " ? After confessing sin in general, the sin or sins ought 
to follow. Does Prof. Kaufmann mean to say that the prayer 
beginning nDtJ*3 *n?N was already corrupt in the Babylonian 
Talmud, Berakhot, fol. 60 J, where it runs as we have it now 
in our prayer-books ? And if so, how is it that there is no 
discussion about it either in the Gemara, or in the writings of 
the Gaonim, or in the commentators, ancient and modern, or in 
Maimonides' Mishneh Thorah, or in the Tur and Schulhan 
Arukh ? Is it possible that the prayer-books of all rites I could 
ascertain, viz., in the Siddurs of R. Amram, of Saadiah Gaon 
and of Salomon ben Nathan, of the rites of Germany and Poland, 
of the Eastern and Greek rite, of the Spanish and Provence, 
of the French in all its branches (Troyes, Burgundy and Paris, 
and the Provence), and of the Yemen rite, should have *n7N 
noCJ, with slight variations, as it is with us, corrupt and in- 
complete, whilst the minority in Normandy and England should 
have preserved the true and complete composition of it ? All 
commentators I know of explain the word nillO as thanksgiving. 
I shall only quote the Yemen Siddur, in which. an old tradition 
is well preserved. The commentator there says as follows (MS. 
Hebrew e. 11, in the Bodleian Library, fol. 4.b): — I'KD 'l "IDNI 

HD npn !?N riD ba-w nnri 'ok' di* ^33 -c\ih mk a^^n nisia hnd 
♦i inDB*: 1^ -innoK' ni Dipo!? n{<Tini natj* N»n njiK^Knni hnd tha 
: Dva nenuE' no ^ao |i3K>ni jn jm!? n!?ii; noB'in rh'h^. See also 
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S. Baer, !?N"lE'* niUr "no, 1868, p. 40. It is therefore probable 
that the MIM, as found in the Norman rite, is a late production (of 
the twelfth century); therefore the Massorites of the prayers do not 
mention it with the other objectionable passages given by Prof. 
Kaufmann (Jewish Qoarteblt Review, V., p. 23), to which 
I may add the following from the MS. No. 646, in Paris, and 

Oxford, No. 1102 :— 1333 It nanas NXDn nn''n T'^ ^nib'* nix 
D''Q^DiDB' D»nanxn we* nta D3 ♦ onwD !?nie'i i|?k3jb> jd»33 t"* 
Dn^»' HDDi * ^NnK'* {yiip IDE* niN3s 'n 13»!?ni3 iidni ^n-)B>* ms3 
nwni • noiN n*n V't nnx n^^t? tno nB> aina sxd3E' no ^v 

nu'-n T'* !>N")K>* "iixa nnK* D*Di;t33i D*B'-nD3i nnioa n»n *p3 

KSOn pi * ID*3 n"»3 DnXDD 1^N33K' N13n D-itW 1333 nVDIN D^E'K'1 
^NIB'* l!?N33 n'?E' -iDl!? ♦33N3 nTl3TN Y'» pi * VE'VU nn3tN T'» 

n'n3nn mtyua nnnn nx i^apM nn3T« 3"*3 nT'C i-iionb' nisn vh» 
»3ii * ni-i3in mtW3 o^S^a nivD inn bi • nn3m n"» na B'^b' 
nix» imi nm b^ nD*B> 'h^ nnntNa 02*13 jin3 nni;D 

:ia nvi^nn 

oas^o'a npE^ D^n *»ni naix *E'3s a^ ^r io^b' Nai3i -i* i3*Nai 
iB'K Dan^Bn3 ni3*n n»3i no3 d333'?o onia dhnb' Da^NDB'31 
DipD3 n^^an 13"? wp^nB* D»3iB'N-)n nn^on ^b* Da"? ^1; nn^r ah 
ni*nisa mnai ^pB'oa s-in bn wp^nB* n^am n3i3 !?3i • m33np 
% iDt 1*^3 i3»n!?''Dn }pn^ di^b^ on n'n tn p rh dsb* nia^nai 
Bin 131^ f\v Trn^ iB^Din ^ni oaaa"? wb' p '?r * D-i^irn D^isn 
DHNB' 'DIN TiroB' *3 • D3n^*Bna nvniNi nia^n ri-i3'?i 9\''U\rh ntn 
IW1 • NDiNi ** i3Nai 'DIN D3D B*"! -• IT n3"i33 n3in ni3*n D^a-iDID 
D3 n''Ni'?nn h:h\ '*ni3D b!? hd^b* nxian n^rni "inb' D3d b** 
^3^ Nann i3*3ir ^3^ nhon pioas dhnsdb' »b^ D^jnr nn n^3V3 
fNB' ^t n^Dnn wsn ana nnB* nn nirn !?an nt *3 • i3»Ni^nn 
i"3 1333 m3*n r"3 • ni^niN *"pi ni3»n t"p dn »3 13*nbi 113133 

T"3 13331 * ^*N■a1 *» "'3N »3 11? l/DBTl riDB> DN IDN'1 pIDSa ni3"'n 

nun iiDB-nB* p dn ^^ idi^ D*bia3n di? sn^a Ns'pNaB' nvniN 
: ^NB11 '■3N IN niiniN t"33 n3n*3B' ( See Jewish Quarterly 
Review, IV., p. 23, note 1.) 

For TahQun, § noin, it is said in the Paris MS. :— n31 hv\ 

diBir nDn ib's 31d n^ 13»b ibw in"'3 inx nn D"'b^dicb' o'-naix 
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: }nn ns t"^ '^''^^ (Jewish Quarterly Review, Vol. IV., 
P 28). 

Ill Shemoneh Esre of Rosh hash-Shanah we find the same 
complaint against those who add words. It is said : — 7^ npsn 

nns na^n i'?*aN rna"? pxi st'DIh'? px n*'?ri -non "jr naina nn 
'?Ni«D65> ira-i p n^onn mm* 'r-y^ "pt? n* ana *m*aD npnrin »5 
li-iin p pns» \ti'\ p jptn owii^p li^n p n*331 cnp n-ion 

n^^ana pi'-didh V't n^onn "in ansi nn"'n n»3i noa D»a"'DioE' 

• n'TiNOE' p ^r n"?!? *'?i/ njnj nDNJ ia Nsva ^ri v*?!; nnx nix '"lax 
}Na 'INI DU1D1 d*Q*DiD65> iKD naiH nans *b>3n ijk> jsaa dj 
DHD tj'"'! ♦ d-i^na fan "]^» 'nDiNK> dhd k'"'1 ♦ doid d-i^n"? wna? 

nanv *e>3n tii?i wd i'?*ni CD*aiD d**n naoa iJ'anai ''Tdinb' 

C33n "pui myh^ nimn dJi i3a!?D irasa nam nia»n d^a^oia 

!?N iDi"? d''3ni3 d'vaaE'Ni nans >m^ pkn ^m:i dPii d^p^Dro 

«"? "?«*? hDi!? unJE' 65>»i * n^rtJ'^a Nin pioane' ^a"? r*n* ^ !?k 

{ Nin !?an nt "pai * i?"'B'v 

Abraham Ibn Yarhi, the keen observer of Ritual rules, who 
certainly visited Normandy, if not England (beginning of the 
thirteenth century), could not have failed to notice the above- 
mentioned Viduy in the Norman-English Ritual, if this piece had 
really existed at that period. This Viduy was probably intro- 
duced in Normandy, following the rites of Spain (which has one 
before the prayers), of Rome (at the morning blessings), and of 
Avignon (after the eighteen blessings). 

For completeness sake I may be allowed to correct some typo- 
graphical mistakes in Prof. Kaufmann's description. Jewish 
QuAETEKLT REVIEW, V., p. 365, line 10, I read in the MS. 

pxn !?yD d^on iai{j>*i 'e-iai ; l. ii, d^D"! T\ya& imai ; 1. 13, rox> 

IDiai, at end to be added dniD D'-O* 'X'xh; 1. 17, '*E> pU pi?"' -i'rb. 

Page 366, 1. 4, NpU E'^JD ; 1. 5 from below, niaxru p !?"ST. 
To page 363: the quotation from the d^n I'J/, found in the glosses 
of Moses of Zurich, are not derived from Jacob's book. For the 
great satisfaction of Prof. Kaufmann, who likes to show that 

' The Paris MS. has here (fol. 28) d'-n ^\^ '-K'iNl d''TJ?l'?. 

VOL. VI. z; 
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Jacob's D'*n XV was spread and extracted from, I can add that 
Isaac de Lattes, in his nSD nnp (MSS. Catal. of Oxford, No. 
1,289), quotes two passages from the Cl*''n X'S (ff. 137i and 1415, 
the latter is introduced with the following words : yv iX^p^n ^aD31 
min* '13 lpr» '-\ ■y\rh b^'-n, the former has not the name of the 
author), both passages referring to ni?3N 'n, which are verbatim 
in the Leipzig MS., fols. 296 and 297. It seems to me from 
many corrections on the margins and some irregularity in the 
orthography of geographical names that the Leipzig MS. is not 
au autograph. 

The intrinsic value of the D"n j'U is the same as in the 3DD, 

pOD, Qnn* 'D, and many others, as to authorities quoted and 
titles mentioned. The D^TI J^i; gives several ritual usages in 
England (»Nn )'^K), mostly in connection with France in general 
(naixa or ntin ^a). The name Nn*D'?M*N (also corrupted 
■1*t2?33''J*N) occurs also in connection with Normandy (nK^li'DIIJ). 
Our author quotes often Moses of London, less frequently 
Menahem of London, Joseph and Berekhyah of Lincoln, and 

11331 mi JD 3^*^^, which means probably Northampton. These 
are the English authorities quoted ; where are the Wise of 
Norwich ? And where are the great Talmudical schools in 
England before the expulsion, which Jacob of London would 
certainly have mentioned, if they had existed ? I shall finish 
with the name inN, the family name of our Jacob, which 
seems to be identical with the same name in Provence and 
Catalonia. 

A. NE0BACEB. 



